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Most megfordu 7 a világ sorja: 
Ami fönt van mind alul kerül, 
S csak azok élnek majd, 
Kik megértik a sóhajt 
S kik tudnak élni egész emberül. 

Már rengnek az egek, 
Sötét tömegek lepik el a végtelen partot, 
Hol az idők vizei zuhognak 
S nézik a sötétülő Istenharcot . . . 

„NÉVTELEN." 
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Szerkesztői üzenetek 
A kéziratokat vissza nem adjuk. 

Csak válaszbélyeggel és címzett bo-

rítékkal ellátott levelekre 

válaszolunk. 

Előfizetések csekkszámlánk szá-
mával [43.002] ellátott biancó csekk-

lapon is beküldhetők. 

Olvasóinknak és előfizetőinknek 
igaz székelj- lélekből kívánjuk, 
hogy honfiúi reményeiket és ne-
mes vágyaikat valóra váltsa a bol-
dogabb újesztendő! 

A Hargitaváralja szerkesztősége 
és Kiadóhivatala. 

Dunántúli. Balássy Ferenc szé-
kely származású történetbúvár 
volt. Kazinczy Gábor barátja. Szé-
kely vonatkozású munkái: >A ra-
bonbánok áldozatai s a székelyek 
nemzeti gyűlései (1356), »A szé-
kelj- dullók« (1857), »A székely szo-
kások ősrégisége« (1859), »Udvar-
helyszék elsőbbsége a többi szé-
kely székek fölött« (1860), stb. 

K. Árpád, Rácalmás. A Ludovi-
kára való felvétel összes feltételeit 
május elején teszik közzé hivatalo-
san. Az erről szóló kis füzetet bár-
ki megszrezheti akkor a Ludovika 
parancsnokságánál (Budapest, Ül-
lői-út) 30 f ellenében. A főbb kel-
lékek: 1. Legalább m e g f e l e l ő 
érettségi, 2. a pálya iránti hajlam, 
külső és belső rátermettség, 3. 
származási igazolás a nagyszülők-
ig bezárólag. 

K. E. Budapest. A Tehetségvizs-
gáló Intézet (Budapest, Mária Te-
rézia-tér) ma már fontos szere-
pet tölt be és minden szülő jól 
teszi, ha gyermekét pályaválasztás 
előtt megvizsgáltatja. Éz nem bo-
szorkányság, hanem hihetetlen fi-
nom műszerek mérik le a lelki-
adottságokat jellemző fizikai jele-
ket. Meghatározzák emlékező- és 
megfigyelőképességet, kitartást, le-
és felhullámzó erőket, szív-, ideg-, 
látó-, halló- stb. képességeket és 
figyelmeztetést ad, hogy ne adják 
olj-an pályára a gyermeket, ha 
lelki és fizikai beállítottsága el-
lentmond annak és egész életében 
fokozott erőt kell kifejtenie oly 
pályán, amelyre nem született. Ha 
nem bízik benne, nem veszik fi-
gyelembe a pályaválasztás idején. 

Szegcdi Uj Nemzedék R.-T. nyomósa-

K. I. Bpcsl. Az a kérdés, hogy 
mivel bizonyítja be? Mi elhisszük, 
hogy őse Eger ostrománál esett el. 
Köszöntjük. 

Dr. V. B. Szamosújvár. Mindig 
szívesen állunk rendelkezésére. A 
kérdezett báró: család birtokai Má-
ramaros megyében vannak, üdv. 

D. Sándor, Bánffyhunyad. Régi 
jó embereinkre, lapunk hűsé-
ges barátaira és előfizetőire mi 
is fokozott érdeklődéssel gondo-
lunk. Szeretnénk tudni, miként il-
leszkedett az új életviszonyok kö-
zé? Szív. üdv. 

Központi szerkesztőség és kiadóhi-
vatal: Szeged, Csemegi-u. 4. sz. 

Telefon: 21—06. 
Budapesti szerkesztőség: 

X„ Stróbl Alajos-u. 7. fszt. 445. 
Telefon: 1-44-8-33. 

Szerkesztő: 
Ádám Éva. 

Előfizetések és egyéb anyagi kül-
deménj-ek Szegedre, szellemiek a 
budapesti és a szegedi szerkesztő-

séghez egyaránt küldhetők. 
Csekklapunk száma: 43.002. 

Lapunk amerikai területen meg-

rendelhető amerikai szerkesztő 

irodánkban. 

Címe: Stephen De Losonczy C. E. 
mérnöki irodája 1454. 3 rd. Avenue 

82 & 83 Sts. New-York. USA. 
A szerkesztőség tagjai: 

Sándor Erzsi (Budapest.) 
Sz. Solymos Bea (Budapest.) 

Dr. vitéz Bodor Aladár (Budapest) 
Dr. Filó János (Budapest.) 

Gáspár Jenő (Budapest.) 
Holló Ernő (Csíkszereda.) 

Dr. v. Kolosváry Borcsa Mihály 
(Budapest.) 

Előfizetési díj Magyarországon: 
Egész évre — — — — 10.— P 
Félévre — — — — — 5.50 P 
Negyedévre — — — —- 3.— P 
Számonkint — — — — 0.60 P 

Európában: 
Egész évre — — — 10 sv. frank. 

Európán kívül: 3 dollár. 

Nyomdóért felel Szigeti Jenő. 

Kiadó laptulajdonos: lófő csikszentgyörgyi Jósa János, 
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Új állomás az Elet útvonalán 
Székelyek ültek, álltak a túlzsúfolt vonaton, amely kattogva 

szaladt a sokféle arcú zajongó emberekkel. Most megáll s míg 
vesztegel: utasok cserélődnek. Még jobban megtelnek a fülkék, 
a padok újabbarcú emberekkel és még egy kocsit is kapcsol-
nak a hosszú vagonsorhoz, nyilván, 'hogy helye legyen a tolongó 
utasoknak... 

f Utolsónak egy életviselt székely száll be, hangosan zokogó 
kis fiát tólva előbbre maga előtt. Helyet szorítanak neki. Csak 
ne sírjon! A gondterhes apa fia mellé húzódik és állva veti te-
kintetét a zöld messzeségbe. A vonat megmozdul, majd rohan sú-
lyos terhével. Kattogó zaját túlkiáltja a gyermek megállást nem 
ismerő sikongó sírása. Mind terhesebb lesz. Az apa közelebb 
vonja magához, simogatja vizes arcát, kócos, hosszú haját . . . Mi-
ért teszi? rajzolódott a bosszús utasok arcára a kérdés. 

— Még biztatja a sírásra, — súgja az egyik. 
— Gyalázat mégis, — mondja a másik. 
— Borzasztó! Hát még ez is! Hát így is! Hogy nevelhet anya 

ilyen makacs gyermeket! A megjegyzések szóáradata mind szé-
lesebb medrébe'ömlik a türelmetlenség, a gyilkoló harag, a tetté 
sűrűsödő bosszúállás hangkeverékében. 

A vonat, a székely testvéreket szállító vonat egyenletes se-
bességét, mozgását és munkáját nem zavarja az emberi élet-halál-
harc, a vészterhes nyugtalanság, az élők ítélkezése... Halad, s a 
gyermek sír, zokog tovább . . . 

— Csendesítse már le a gyermeket, — szól most egy jobb 
lelkű asszonyság a férfihoz. ígérjen vagy adjon neki valamit. 
Arca eltorzul egészen a sírástól, úgy hogy az édesanyja sem is-
mer majd rája. 

A gyermek mintha hallotta volna e beszédet, még fékezhe-
tetlenebb zokogásba tört. 

— Bárcsak láthatná, — szólalt meg keserű bánattal a szé-
kely. — Nem tudom már magam sem, hogy mit ígérjek, mit 
adjak a gyereknek, nem tudom mivel vigasztaljam meg, mikor én 
is vele együtt szeretnék hangosan zokogni. Az anyját szeretné lát-
ni, de . . . — s a jó székely atyafi arcán végigszántott a könny-
áradat.. . — az utolsó kocsiban hozzuk — koporsóban. 

A vonatkerekek kattogó zakatolása most egyszerre túlhan-
gossá vált: a szó elhalt az. utasok ajkán. . . 
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így történik minden az életvonatán. Türelmetlenkedünk, ha 
sokan vagyunk, lehangolódunk, ha magányban lenni kénysze-
rülünk. Érezzük, hogy terhünkre vannak mások, ha kényelmünk 
nem teljes. Hisszük, hogy gondterhekkel küzdünk, mert nem is-
merjük egymás terhét, nem tudjuk, nem értjük mások celekvé-
sémek indítóokát. Könnyen ítélkezünk, gyorsan készen állunk 
fa megtorlásra, a határtalan bosszúállásra mindenért, ami nem 
akarásunk, ízlésünk, tudásunk és vágyunk szerint van, amely meg-
annyi más minden embernél, akiket összezsúfolva visz,a Sors, a 
Végzet az Élet vagonjaiban, hol törtetünk az elsőségért, a dicső-
ségért, a fokozódó kényelemért, javaink kitermeléséért, nyugal-
munkért, pihenésünkért, örömért, vígságért egy állandó tüleke-
déssel, amelyben első mindig az En, amely könnyen lobban ha-
ragra, bosszútettre, amely könnyedén tör pálcát mások felett, 
amely kárhoztatja a dologtalant és megkövezi a szorgalmast, az 
önzetlen munkára termett embert. És mindig valamit vár: a le-
szállást az élet vonatáról. Minden állomásnál remél, hogy jobb 
lesz, hogy kényelmesebb lesz, hogy vidámabb és kielégítőbb lesz 
az (élet, amelyért harcban áll egy egész világ. És maga után húzza 
a koporsót, az eliramlott élet gondját, baját, küzdelmét és ter-
hét, az óesztendő nehéz múltját, kellemetlen érzelmeit, minden 
bánatát s fájdalmát. Az önzésben diadalmaskodó türelmetlenség 
és elégedetlenség tombol tovább az életútján s közben két-
milliárd ember egyet akar az egész Földtekén: boldog újesztcndöt! 

Fel. szerkesztő. 

A vajúdó világ 
Irta: Dr. Szaesvay József. 

A nemzetek életében a szociális, gazdasági és kulturális igé-
nyek minél tökéletesebb kielégítésének, a jobb és boldogabb jö-
vendő megalapozásának nagy munkáját a béke ideje szolgálja. 
A történelem tanúsága szerint nekünk a béke, az igazi, a szó tel-
jes értelmében vett boldog idejéből kevés jutott. A felettünk el-
viharzott századok alatt mi voltunk Kelet felé a kard és a paizs. 
Életterünk a Kárpátok övezte haza a népek és nemzetek állandó 
vágya volt. Népek milliói rajtunk keresztül igyekeztek Nyugat felé 
törni s így igen gyakran a mi sorainkat pusztították. A nagy 
megpróbáltatások idején soha senki nem jött a segítségünkre. 
Mindig magunknak kellett helytállanunk. Csoda-e, ha paizsunk 
gyakorta behorpadt s kardunk nemcsak kicsorbult, hanem el is 
tört? A sors által reánk mért szörnyű csapásokat kihevertük, a 
romokat eltakarítottuk s Imindíg új életet kezdtünk. Ellenségeink 
sokszor osztozkodtak földünkön. Fel-felszabdalták s szét is osz-
tották. Sajgó sebeinket begyógyulni sohasem hagyták. Bátor ki-
állásunkért s a fergeteges háborúk alatt elpusztult sok drága 
magyar életért mindig rút hálátlansággal fizettek. Sokszor meg-
húzták felettünk a halálharan'got s meg is ásták számunkra a mély 
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sírt.. Egyszer riadozva, sikongva, máskor mély bugással kongott, 
a lélekharang. Sírt és zokogott, de benne búgott és zengett a fel-
támadás biztató hangja, az új, a (megpróbáltatás elqtti időnél jobb 
és boldogabb jövendő nagy Ígérete. 

A világháborúban annyiszor megbámult hősiességünkért, meg-
irigyelt vitézségünkért, az újabb és bátor kiállásunkért Trianonban 
megfeszítettek. Földünket feldarabolták, népünk millióit rabszol-
gasorsba taszították, minket pedig, a csonka haza polgárait, — ál-
laadó ellenőrzés alatt tartottak. Pribékjeinknek ^gondja volt rá„ 
hogy meg se moccanhassunk. És ha valahol a vénhedt Európa, 
rozzant épületéből kihullott egy tégla, — a tettest miközöttünk 
keresték. Abban a pillanatban a csonka határainkat lábhoz tett 
fegyverekkel őrzött pribékek szuronyt szegezve, hadirendbe so-
rakoztak. A megszállt területeken élő testvéreinket pedig durva 
módon sanyargatták, gyötörték és kiutasították. Még mindig 
élénk emlékezetünkben van, hogy a nagyhatalom mámorában ké-
jíelgő s azóta már tizennégy röpke nap leforgása alatt összeomlott 
Jugoszlávia télvíz idején, egyik napról a másikra testvéreink 
százezrét tette át a határon s pillanatokon múlt, hogy oldalunkba 
nem szúrt. 

A trianoni békediktátumot a bosszú és gyűlölet szülte. E két 
emberi gonosz tulajdonságra alapozott békemű miatt vajúdik azóta 
is a világ. Tudta nagyon jól az antant, hogy minket hódítási vágy 
nem vezet. Mi boldogan és megelégedetten éltünk a Kárpátok 
övezte honban. Nekünk senki mással nem volt el- és leszámolá-
sunk, hacsak önmagunkkal nem. Azt is tudta, hogy mi a hűséges 
bajtárs legszentebb kötelességét teljesítettük, amikor kardot rán-
tottunk. örök igazság az, hogy a magyar ember, ha valamire ke-
zet ád, annak helyt is áll. 

(Mostmár megmondhatjuk: helyesen jártunk el, hogy akkor a 
nagy német birodalom oldalára álltunk. Tudta jól az antant, hogy 
igazságtalanúl sújtott minket, de mert a német birodalmat akarta 
porig alázni, ekkép minket is a vele való szoros baráti köteléknél 
fogva megfeszített, vélvén, hogy örökre elmegy a kedvünk az újabbi 

barátsági szövetségtől. Az idő és a benne lefolyt események nem 
az antantot, hanem minket igazoltak. Sok idő telt el a trianoni 
átkos diktátum reánkkényszerítésének pillanatától. Köztudomású, 
hogy az antant a mi megalázott és elviselhetetlen sorsunkon ez-
alatt a hosszú idő alatt semmit sem igyekezett változtatni. Ha jo-
gos sérelmeink orvoslásáért és elviselhetetlen sorsunk megjavítá-
sáért szót emeltünk, egyre szűkebbre húzatta a mindenre kész pri-
békjei által a kezünkre vert bilincset s rögtön megcsörrentek 
fegyvereik. A megszállás rémét állították elénk. Az antant élvezte 
a reánk kényszerített átkos béke gyümölcseit. Nemcsak anya-
giakban akart teljesen tönkretenni a ránkvetett nagy hadisarccal, 
hanem a nemzeti akaratot is békjóba verte, mert csak zsoldos had-
sereget engedett tartanunk. 

Az antant, s különösen annak feje:- Anglia, mint a »világ 
ura , egyre rátartibb módon tetszelgett a legyőzhetetlennek vélt 
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hatalom örök változhatatlanságának tudatában. Az olasz nép nagy 
vezérének, Mussolininek szavai: Igazságot Magyarországnak! — 
visszhang és ráeszmélés nélkül tűntek el fülei mellett. Még ak-
kor sem ébredt fel mámorából, mikor Hitler vezér és kancellár 
Kormányzó urunknak bemutatta a nagy német birodalom új élet-
akaratának érvényt szerezni tudó döntő tényezőjét, a világ leg-
jobban kiképzett és felszerelt hadseregét. 

Hasztalanul hangoztatta Hitler vezér és kancellár mindunta-
lan a németeket megillető »életteret«. Hiába mutatott rá, hogy 
nemcsak Angliának, hanem a német- és más népeknek is joga van 
az élni akaráshoz. Hasztalanul hozta fel, hogy Anglia nem jogo-
sult; a inépek milliói felett önkényesen uralkodni és hiába in-
vitálta »a béke asztalához, — Anglia továbbra is makacsul kitar-
tott álláspontja mellett. A »világ ura« a világok feletti hatalmának 
csorbításáról hallani sem akart. Nem kétséges, hogy Anglia bí-
zott abban, hogy hatalmának teljes súlyával kényszerítheti első 
sorban is a közvetlen érdekkörébe tartozó államokat németelle-
nes hangulatra. Vélte, hogyha elérkezik majd a tettek ideje, mind-
annyian fegyveresen is, melléje állnak. Tudjuk, hogy e célból meg 
is tett mindent. Külképviseleti szervei útján lassan-lassan ér-
dekkörébe vont csaknem minden államot. Egymásután kötötte a 
garancia-szerződéseket. Ezekben a szerződésekben nem fukar-
kodott az ígéretekkel. A franciákkal megépíttette a bevehetetlen-
nek hitt Maginot-vonalat, majd a Deladier-erődvonalat. Belgiumot 
és Hollandiát is erődök építésére késztette. Folyt az erődítési 
munka Nyugaton, minden vonalon, szakadatlanul. Az érdekköré-
be vont keleti népek is nagy buzgalommal láttak hozzá az erő-
dítésekhez. Itt legkiváltképp a kisantant buzgólkodott. Amikor 
látta, hogy Németország körül van kerítve áttörhetetlen erődök-
kel, még kevésbbé hajlott a jó szóra. E konok makacsság lett az 
oka a nagyvilág további vajúdásának. 

Hitler vezér és kancellár meggyőződvén, hogy hasztalan a 
béke fenntartása érdekében elmondott minden szava és minden 
megtett kísérlete, a tettek mezejére lépett. Vélte, hogy a befe-
jezett tények majd kijózanítják Angliát. Elsősorban is Ausztriát 
kebelezte be. Így omlott össze elsősorban is Ausztria s lett az 
ugyanazon fajhoz tartozó és ugyanegy nyelvet beszélő nagy né-
met birodalom elválaszthatatlan része. A soron következett a tria-
noni béke átkaként kieszelt, láb és fej nélküli szörnyszülött: 
Csehszlovákia. Mint a kártyavár, oly hirtelen nagyzuhanással 
esett össze. Annak is, ennek is, külön államélete megszűnt. Auszt-
ria államélete beolvadt a nagy német birodalomba, Csehszlová-
kiáé részerire bomolva, megszűnt. A felbomlás következtében a 
Felvidék visszatért hozzánk. Eggyé lett a Trianonban megcson-
kított hazával, hogy attól soha, semmi körülmények között el ne 
váljon. 

A »világ ura« mindkettőt egyre biztatgatta. ígéretét azonban 
sem itt, sem ott nem váltotta be. Nem is volt rá sem módja, sem 
alkalma. A történfelrmet formáló s a világ rosszul rajzolt térké-
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pét jobb hozzáértéssel rajzolták az egymást drámai gyorsaság-
gal követő, megváltozhatatlan események. Benes, az ámítás és ha-
zugság nagymestere, a »birodalma« szétesését be sem várta. Mi-
előtt hurokra került volna, elinalt. A »világ ura« ekkor már 
olyan befejezett tényekkel állt szemben, melyekkel számolnia 
kellett volna, mégsem számolt. Pedig tudta jól, hogy itt nincs 
megállás. Tudta, hogy a sorpn Lengyelország következik. Még-

sem fogadta el a feléje nyújtott békejobbot. Amikor aztán a len-
gyel mezőkön megdördültek a német ágyúk, újból a régi metó-
dushoz látott. Egyre biztatta a jobb sorsot érdemlő lengyel né-
pet, hogy csak bátran vegye fel a harcot a »világbékét megbontó 
némettel- szemben, mert ő, a »világ ura«, ebben a nagy küzde-
lemben megsegíti. A végét már tudjuk. Mire az igéret tetté vál-
hatott volna: huszonegy nap alatt finis Polonia. 

iMire a dolgok idáig fejlődtek, Kelet felől lassan felfegyve-
rezve a Kárpátokig nyomult a szovjet, már a volt Galícia földjét 
is birtokába vette. Csápjait a szovjet a Ruténföld felé nyújto-
gatta. Kezdett a dolog ránknézve veszedelmessé válni. S hogy 
az elkövetkezendő nagyobb bajoknak elejét vegyük, cseleked-
nünk kellett. Cselekedtünk is. Kormányzó Urunk hadparancsára 
megindultak honvédeink s rövid pár hét alatt visszaszerezték 
»Kárpátalját.« A Kárpátok ormán újból magyar zászló lengett. Az-
óta volt alkalma meggyőződni a cseh rabiga alól felszabadí-
tott ruszin népnek, hogy boldogulását csak velünk, elválasztha-
tatlan kapcsolatban élve és munkálkodva találhatja meg. Erről 
nemcsak a ruszin népnek, de az egész világnak is volt alkalma 
meggyőződést szerezni. Kormángzó Urunk bölcseségét, providen-
ciális államfői körültekintő megfontoltságát és hadvezéri fényes 
tettét bizonyították az azóta bekövetkezett események. 

Hitler vezér és kancellár minden egyes alkalommal, minden 
fényes haditett után újból és újból rámutatott a béke áldásaira, s a 
háború borzalmaira. Szavát Anglia meg sem hallotta. Ha pedig 
meghallotta, nem értette meg. De nem is akarta. 

Alnémet ököl súlyos és kemény csapásai alatt Belgium, Hol-
landia, Norvégia s maga Dánia és Franciaország is a »világ 
ura« biztatására egymásután, sorra-rendre, szemeink előtt om-
lottak összie. Időközben Keleten is borulni kezdett. A vihar-
felhőket a bécsi döntés oszlatta el. E döntés folytán Kelet-Ma-
gyarőrszág északi részét és a Székelyföldet, Kormányzó Urunk 
újabb hadparancsára honvédségünk birtokába vette. Határtalan 
volt az örömünk, de mégis csurgott belé az üröm levéből, mert 
habár nagy terület került újból vissza, még mindig nagyobb 
maradt oda. Ennek a visszatéréséhez a múlt hagyományai, s a 
történelmi elévülhetetlen jog alapján igényt tartunk, s valljuk, 
hogy ami az akkori viszonyok között nem volt elérhető, rövid időn 
belül megérik a megvalósításra s újból mienk lesz a Kárpátok 
övezte szép haza. Ezt így kívánta az ezredéves múlt, erre ösztö-* 
nöz a ma még megszállt földben nyugvó őseink megszentelt 
pora, és a közös nagv cél megvalósításáért vérükkel és életük-
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kel áldozó testvéreink és fiaink elévülhetetlen dicső fegyverté-
nye és szent emléke. 

A napok egyre forogtak. Múlt az idő. A világ pedig csak to-
vább vajúdott. 

Jugoszlávia nem értette meg az idő szavát. A rohanó törté-
nelmi eseményeknek, ugyancsak a »világ ura« biztatására, útját 
állta. Vészes napok köszöntöttek' ránk. Az itt időzött jugoszláv 
miniszter még ki sem szállhatott szalonkocsijából, már szerb re-
pülőgépek cikáztak a magyar égbolton. Kormányzó Ur-111^ immár 
negyedszer kiadta a hadparancsot: Előre, Bácska földjéért! Di-
cső honvédségünk áldozatok árán bár, de visszavette az ősi föl-
eiét. Megtörték a jugoszlávok erejét. A németek és bolgárok el-
végezték munkájukat. Ekkép a történelem szekere kérlelhetetlenül 
átgázolt Jugoszlávián s tizennégy nap múlva csak: volt Jugo-
szlávia. A »világ ura« által megígért segítség ezúttal is meg-
késett. Ugyanígy járt Görögország is, pedig ott már valóban segí-
tett. Elveszett számára Kréta is. Napok alatt vérözönbe és láng-
tengerbe fulladt minden görög támadás és ellenállás. 

Jugoszlávia felbomlása, részeire hullása az önálló Horvát-
országot keltette életre. Részeire bomlott Jugoszlávia, mert Tria-
nonban úgy tákolták össze, hogy egész sohasem válhatott belőle. 
Fennállását csakis a durva erőszaknak köszönhette. 

A kemény német ököl itt is elvégezte alaposan a dolgát, 
Nyögni fog bele a maroknyi szerbség, amely azóta sem tudott 

nyugvópontra jutni. Féktelen dühében a szörnyű keservében peli-
kánmadárként saját fiai vérét issza. 

íme, Anglia, biztatására, így vajúdott és vajúdik ma is a fel-
sorolt népek és nemzetek sorsa. Vajúdott és vajúdik továbbra, is 
valóban a világ. Döbbenetessé vált, ez a vajúdás, amikor Anglia 
életre-halálra örök szövetségre lépett a szovjettel. Nem okult Ang-
lia a szovjetnek a vitéz finn nemzettel viselt háborújából sem. 
Tudjuk, hogy ekkor már titokban lepaktált a szovjettel. Tétlenül 
nézte, ködös országából, Dávid és Góliát egyenlőtlen harcát. 
Nem fájt neki a vitézül harcoló, sok drága finn élet korai sírba-
omlása. Azonban nem volt hiábavaló a viruló sok finn élet 
elomlása, mert hazájuk nem juthatott szovjet uralom alá s nem si-
került a bekerítés nagy terve. 

Észtország, Lettország és Litvánia sorsa sem döbbentette 
meg Angliát. Szótlanul nézte és tűrte, hogy mindegyiket egymás 
után falja fel a szovjet, soha ki nem elégíthető mohó nagy gyom-
ra. Amikor aztán a szovjet a maga dolgát már elvégezte és ágyúi 
csővét közvetlenül a tenger partjáról szegezhette a németek olda-
lába, nyíltan is bevallotta a szövetség létrejöttét. A jól kieszelt 
terc szerint aztán a német és magyar határ felé útnak indította 
a szovjet rettenetes haderejét. 

Hitler vezér 'és kancellár örök érdeme, hogy a szándékolt 
nagy és rettenetes terv dugába dőlt. 

Ha valaki, úgy mi megismertük a szovjet célkitűzéseit. Ez 
a megismerés kiábrándított bennünket a szovjet érzelem és esz-
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mevilágából. Nincs köztünk olyan hitvány, aki a szovjeturalmat 
visszakívánná. Örültünk, hogy megszabadultunk tőle. A szovjet 
azonban újból uralma alá akart minket gyűrni. Jogos indok nél-
kül belénk kötött, alattomos módon megtámadott. Ezt a csúfságot 
el nem tűrhettük. Jól felfogott érdekeink védelmében, saját el-
határozásunkból, Kormányzó Urunk ötödik hadparancsára nagy 
szövetségeseink oldalára alltunk és azóta teljes elszántsággal vív-
juk a győzelembe vetett megingathatatlan hit erejével minden idők 
legnagyobb harcát. Mondhat bármit Anglia rólunk, Hadat is üzen-
hetett nekünk. Sorsunkon ez semmit sem változtathat. A mi 
sorsunk elsősorban s kizárólag tőlünk függ. Azt csak magunk 
irányíthatjuk. Ezúttal nagy szövetségeseink oldalán állva, fegy-
verrel a kezünkben irányítjuk, magyar szívvel, magyar ésszel, ma-
gyar erővel és dicsőséggel. Minket gáncs soha senki részéről nem 
illethet azért, hogy ebben a ránkkényszerített nagy világégésben 
dicsőségésen harcolunk szövetségeseink oldalán és velük együtt 
vívjuk élet-halál harcunkat. Véres fejjel húzódott — saját föld-
jén keresve menedéket — a szovjet hadsereg egyre beljebb és 
beliebb. Ma már Moszkva körül folyaharc, amelynek-kimenetele, a 
történtek után, kétséges nem lehet. 

Dörögnek már a japán ágyúk is. A háromhatalmi egyezményt 
aláíró/ s a túloldalon szövetkezetiek, mostmár mind háborúba 
keveredtek. Nem történt több, csak annyi, aminek előbb-utóbb 
amúgy is be kellett következnie. Tovább vajúdik, még véresebben, 
még eszeveszettebben a világ. Bizonyos, hogy világok omlanak 
összíe, s hogy helyükön új világok lesznek. Ujak, jobbak és bol-
dogabbak a réginél, az összeomlottnál. Ezekben nem a gyűlölet, 
hanem a szeretet fog győzni és uralkodni. Minket közelebbről 
a mi kicsiny, de szép világunk érdekel. Ennek a világnak nem sza-
bad összeomlania. Hinnünk kell, hogy semmi áldozat, egyetlen 
csepp, magyar vér nem hiábavaló. A ma áldozata hozza meg a 
jövendő holnapot. Nemzetek sorsa nemcsak a fegyverek erejétől 
függ. Es az Isten, Aki ezer éven keresztül megtartotta nemze-
tünket annyf veszély között itt a Kárpátok övezte szent földön, 
mieg fogja tartani további ezredéveken át is, mert ezen a földön 
nekünk rendeltetésünk van. 

A falu népe is tud érezni 
Egyházunk egyik tündöklő szentje, Szent Ágoston, a mani-

cheus filozófusokra azt mondotta, hogy »bőbeszédű némák . 
Találóbban, igazabban nem lehetne jellemezni azokat, akik sokat 
beszélnek és mégsem mondanak semmit. 

— No, la székely népre ezt ugyan nem lehetne mondani. Sza-
va ¿komoly, megfontolt, kevés szóval is sokat mondó. A csíki szé-
kely, különösen az alcsíki, egy pár igekötővel, egész történetet 
el tud mondani az adott helyzettel kapcsolatban, olyan értelme-
sen, fnogy aki hallja, teljesen megérti. 
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kásságának ismerete éppoly nevelő és buzdító hatású, mint múl-
túnk története, ezért igen nyomasztólag hat a hiányosság és S 
feltűnő szűkszavúság a, munka e legkomolyabbnak Ígérkező ré-
szében, amelyet felerészben László Dezső, felerészben dr. R. Kiss 
István állították össze (IV. 1.) »a közkézénforgó szaklexikonok 
alanján«i Némely igazi nagyságunkat elintéz csupáncsak 1—3 
sorban. Pl. A világhírű Bolyai Farkasról rövid három sort ír. 
Ebből is egy sor így szól: Munkássága annyira közismert, hogy 
méltatását feleslegesnek tartjuk. Azt hiszem felesleges nekünk is 
ezt a mondatot a kritika bonckése alá venni! 

A munka e pusztai sivárságát azonban ^ az adat közlésben 
feltűnően mutatkozó, rengeteg sok tévedés és felületességből 
eredó hibák halmaza teszi még sívárabbá. Ezekből, .<— lapunk 
helyszűke miatt — csak néhányat mutathatunk be a következők-
ben« Az első oldalon (a könyv 3. lapja) másfélsorban szerepelteti 
Agyagási Károly, maroszéki főorvost, azt írván, hogy 1833-ban 
'született. Aki tudja, hogv 1933-ban halt meg 80 éves korában Ma-
rosvásárhelyen, gyanúval fogadja a 100 évet, miután A. K. 

1853-ban született, a »szaklexikonok« szerint is. A 4. lapon 
Apáczai Cseri Jánost, Apáczai Cs. jános-nak írjar U. itt a hír-
neves Altorjai Apor Péter születését 9 évvel előbbre, lóó7-re, 
helyezi, holott 1676-ban született. 

A 6. lapon Barabás Béláról öt sort írván azt állítja, hogy 
1854-1893- között élt. Téves itt a születési évszám is, mert 
1855. december 12.-én szül., még tévesebb a halálozási év, 
hiszen 1934. máj. 26.-án halt el Aradon. Az öt sor érdekessége 
azonban az. hogy a 3. sor szerint 1917-ben Arad föpolgármes-
re; Barabás Miklóst 1819-ben hozza világra, holott 1810-ben szü-
letett. 

De itt van a 6. lapon pl. Barabás Ábel (1853.— )« is; 
aki eszerint még él, s 'aki a munka szerint Homoródkarácsonyfal-
ván született, unitárius tanár és.filozófus, és aki az »Újkori filozófia 
keletkezése« c. művét Kolozsvárt 1884-ben adja ki. Ezért az 1853-
beli születésű Barabás Ábelért«ismételten átnéztem a Lexikonokat 
és sok más forrásművet, rde nem találtam más B. Ábelt, csak; azt, 
aki 1877-ben született Verespatakon, aki Kolozsvárt tanult, aki 
1903-ban filozófiai doktori oklevelet szerzett és a kolozsvári uni-
tárius főgimn. tanára volt. Hálával venném, mint a Székely Lexi-
kon írója, ha valaki olvasóink közül útbaigazítást adna az 1853. 
születésű Barabás Ábel felkutatásához. 

Zágoni Aranka' Györgyről (1737 -1817) azt állítja, hogy 
1793-ban alapította meg az «Erdélyi Nyelvművelő Társaságot 
és a Kézírat Kiadó Társaságot» (Sic!), holott az előbbit 1791-
ben, az utóbbit 1792-ben szervezte meg, ill. hozta létre. 

A 7. lapon Bartók György erdélyi ref. püspök halálozási 
éve 1908., a Lexikonban (Révai stb.) 1907. 
' A 8. lapon baróti Beke Antal történettudósról ír 3 sort így: 
»(1830 ).U Az 1935-ben megjelent Révai Nagy LeXikön 
21. (kiegészítő) kötetének 138. lapján pedig ezt találjuk: szül, 
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1938, (A II. kötetben tévesen:- 1830.), mégh. Gyütafehérvár 
1913. május 9.-én«. Ez azt jelenti, hogy dr. Rugonfalví Kiss Ist-
ván az 1940-ben megjelent »A nemes székelj nemzet képe« c. 
munkája 111. kötetében a Lexikon által is rektifikált adatot, sem 
vette tekintetbe s közli a 30 évvel előbb (1911-ben) megjelent 
II. kötet téves adatát s amellett nem ismeri áz általa is elismert 
»történettudós« élettörténetét se, mert á halálozási év részéré fönn-
tartja a helyet, holott a könyve megjelenésekor Beke Antal 28 
éve pihent sírjában. 

Benedek Eleket 1859 29 (Sic!) élteti, vagyis meghal mi-
előtt megszületne. (8. 1.). Laborfalvi Benke József születési évét 
178l-re teszi, holott tíz évvel előbb született 1771-ben (9. 1.). 
A 10, lapon Benkő Károlyról írja, hogy megírta Hárosszék ismer-
tetése c. müvét. Nyilvánvaló, hogy sajtóhiba van ittt de az olvasó' 
önkéntelen olvassa Háromszéknek annál is inkább, mert a sor vé-
gén Há- és a sor elején rosszék áll. Csak az, aki tudja, hogy 
Benkő Károly 1830—1850. között Marosszéken és 1S51- 54-ig 
Csíkszékben működött (és Háromszékben nem) s hogy a Szá-
zadok 1869. évf.. közlést adott Benkő halála után 1868—69-ben 
kiadott Marosszék ismertetése c. munkájáról, állapíthatja meg, 
hogy itt nem az »s«, hanem a »Há« a sajtóhiba, ami bizony egy 
ország-világnak szánt munkánál komoly hiba. A 12. lapon a; M. 
TuJ. Akadémia egyik nagy előfutárának, Bod Péternek munká-
ját így idézi: »Judicaria«. -A. 13. lapon a híres ezermesternek, 
Bodor Péternek, halálát 1849-ben állapítja meg, holott csak any-
nyi bizonyos, hogy 1849. után halt meg. Ugyanezen oldalon Bodor 
László »főművét« így idézi: »Az elveszett végrendelet«, holott 
»Az elorozott végrendelet« címen jelent meg. Ugyanez oldalon 
még található más végzetesség is Bokos Jánosnál, aki 1849-ben 
születik és 1848-ban, tehát születése előtt egy évvel adja ki 
a Kassai aratógéppróba munkáját. U. itt Borosnyai-Lukács János 
erdélyi püspök nevét »i«-ve.L írja >>y« helyett, de a közvetlen köze-
lében »unokája« nevét »Borosnyayv-nak írja. A 14. lapon Borsos 
Tamás marosvásárhelyi előnévvel szerepel, holott ozdi a család. 
Meghalt a szerző szerint 1631-ben, annak ellenére, hogy a lexiko-
nok szerint is 1633-ban hunyt el. Továbbá 1612-ben jelenik 
meg a török portán, holott 1613-ban járt ott. U. itt Borsos Se-
bestyénről csak úgy megjegyzi., hogy «marosvásárhelyi polgár« 
s hogy a XVI. század végéfői történelmi följegyzéséi maradtak. 
Mint az említett Tamás apja szintén ozdi, Marosvásárhely bírája 
1365—1582 között és krónikaírója, 1584-ben halt meg. Kézirad 
munkáját 1562. s köv. években írta, de 1571—79. évekről szóló 
részek elvesztek. 15S0-tól Nagy Szabó Ferenc folytatta. Ennélfogva 
az 1490-től 1570-ig terjedő eseményeket felölelő írásáról nem le-
het azt állítani, hogy a XVI. század végéről való följegyzések. 

Ennél különösebb két sorocska szerepel a 15. lapon Cseh 
Sándor »méltatásában«. Azt íria ugyanis e munka, hogy: Cs. 
S.-»A XVII. sz. végén a XIX.' sz. elején élt.« Nyílván'a XVIIIj. 
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századot átaludta s akkor alkotta meg a »Határszéli székely őrle-
ányok c. színdarabjának kompositíóját. 

A 15. lap apró-cseprő hibáin kívül, mint pl.: Cserey Elek 
».Praxis procuratoria« munkája első kiadási éve 1748 (1746 he-

Jyett), — egy súlyos tévedést láthatunk a két Cseh Károllyal kap-
csolatban.. de erről alább összefoglalólag szólok. 

A 16. lapon nagyajtai Cserey Mihály R. Kiss I. munkájában 
1667-ben született és 1755-ben halt el, holott 1668-ban született 
és 1756-ban halt meg. 

A 20. lapon azt írja a szerző, hogy Elekes Béla 1854-ben 
született. U. e. sorban azt állítja, hogy 1837-ben Kézdivásár-
lielyei bíró, tehát 17 évvel születése előtt. A 22. lapon Felméri 
Lajos; »Az iskolázás jelene...« c. mű művének megjelenési évét 
1882-re teszi (1881. helyett). A 23. lapon Deáki Filep József er-
délyi püspököt, aki — mint írja — 1740—48. között volt püspök, 
1784-ben helyezi örök nyugalomra, tehát 103 éves korában (szül. 
1681-ben). H o g y mit csinált a püspök 1784-ig, (36 éven át) arról 
hallgat a mű, minthogy a püspök 1748-ban már nincs is az 
élők között. t 

A 25. lapon Gaál Mózes 1935-ben halt meg, holott 1936. jú-
niusában még keresi a igyógyűlást Párád fürdőn. Ifj. Gaál Mózes 
1889-ben születik 1894. helyett; Galambos Mihály 1789-ben szü-
letik. Nem törődik azzal, hogy G. M. 1778-ban az Odera melletti 
Frankfurtban egyetemi hallgató, hogy 1782-ban nagyenyedi ta-
nár, hogv 1787-ben jelenik meg utolsó munkája. Ezek az ada-
tok. ha G. M.-ről adott két soros méltatásban nem fértek is el, 

nemes székely nemzet képe« szerkesztője sehogysem állíthatja 
Ci. Mihályról, hogy »1789-ben szül. Kézdivásárhelyen«, mert so-
hasem került volna a székely nagyjaink közé, ha éppen a halála 
napján születik. U. e. lapon Gábor Áronunkról is ír s azzal kezdi, 
hogy 1814-ben született. Ha inem is tudjuk pontosan születési évét, 
mégsem adhatunk a székely ifjúság és atyafiak kezébe olyan mun-
kát. amelyből nagyjaink életét elferdítve ismeri meg. Nem tudom 
honnan szedte ezt a friss adatot, mert az összes szaklexikonok 
1810-ről tudnak és az életrajzírók is 1810. körül tudják Gábor Áron 
születését. Ugyané lapon Gagyhy Dénes 1925-ben hal meg, két 
évvel halála (1923.) után. 

A 26. lapon Gállfy Sándor, Martonosi Rugonfalvi Kiss íslvá-
nék szerint 1819-ben születik, holott 1817-ben, tehát két év- j 
vei születése előtt, Székelykeresztúron tanuló. A 27. lapoif 
Agyagfalvi Goró Lajos nem 1864-ben, hanem 1865-ben szüle-
tett. A 28. lapon Gyergyai Albertet XVII. századbeli költőnek 
teszi meg, holott a szaklexikonok XVI. vagy XVII. századbelinek 
írják. A 30. lapon Holló Lajos: »A közigazg. rendezése« c. mun-
kája megjelenését 1891-re teszi (1890. h.). llyefalvi István mun-
kájának címét pedig így'idézi: »Jephta, síve tragoedia Jephtae...« 
Illyés András munkája címét felékezi, idéző jelbe téve »A keresz-
teuyi eletnek példája...« helyett . Ilyen sűrűn fordul elő. 

A 32. lapon Jakab Lajos Rugonfalvi K. I. szerint 1808-ban 
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születik. A hiteles adatok iszerint 5 évvel előbb, vagyis 1803-
ba-i született s nem szentgericei, hanem nagyszentgericei. A 33. 
oldalon állítja, hogy Dersi Kanyaró Ferenc »Zrinyí ismeretlen 
munkája« c. műve 1894-ben jelent meg (1890. helyett). Ilyen 
felületes önkényszerűséggel javítja át a 34. lapon ggy ejyan szé-
kelv nagyságunk halálozási évét is, mint a közkézen forgó leve-
lező lapokról közismert Kelemen Didák szentatyáét, akit 1747-
ben helyez sírba, halála után három évvel. így tesz Kelemen La-
jossal is u. e. oldalon, amikor 1849-ben parentálja el 1848. he-
lyett. A 35. lapon »Keresztűri Demeter (Dobafalvi)«-ról állít-
ja, hogy Szebén ostrománál esett el 1660. jűn. 10.-én, holott 
pestisben halt meg május 28.-án. U. e. lapon Kiss Mihályt 1781 — 
1887-ig élteti, tehát 106 esztendeig. így a székejy nagyságaink 
között »A nemes székely nemzet képe« c. munka szerint vannak 
olyanok is, akik kétszer annyit élnek, mint a valóságban éltek. Kiss 
M. ugyanis 58 éves korában halt el, 1837-ben. A 36. lapon 
Kolumbán János első müvéről ezt írja: »1759. és még négy kiadás« 
holott 1758-ban írta és 1770-ben adta ki. Hol van a »négy ki-
adás«? 

A 37. lapon Csíttszentiványi Koronka Antalt már halála előtt 
három évtizeddel eltemetteti Rugonfalvi K. L. Szerinte meghalt 
1855-ben. annak ellenére, hogy 1879-ben még munkát adott ki 
és 1885-ig élt. U. e. lapon Cs. Koronka Lajos »A'szerecseny lány« 
c. színműjéről azt írja, hogy 1803-ban előadták Kolozsvárott. Ha 
ez fontos megemlíteni való, akkor még fontosabb lett volna az, 
hogy előadták Marosvásárhelyen 1804-ben, és Pesten is 1809-
ben! 

A 38. lapon a sok sajtó- és névírási hiba során 'találunk egy 
olyan súlyos és könnyelműségre valló hibát, ami szinte általános 
a 70. oldalon. De erről is alább szólok összegezve. 

A 39. lapon már szinte hemzsegnek a történetírási hibák és 
tévedések. Nézzük sorrendben: 

1. Zabolai Kováts Józsefről azt írja, hogy »megh. 1767«-
be n, annak elhnére, hogy pont ebben az évben választják meg 
nagyenyedi tanárnak. Nyilván nem volt oka örömében meghal-
ni, hiszen ínég 28 évig jókedvben élt 1795-ben bekövetkezett ha-
láláig. 

2. Kovács Miklósról azt állítja, hogy 1789-ben született. Mi-
után a hites források szerint 1794-ben áldozó pappá szentelték, 
így megtörtént az a csuda Rug. Kiss I. könyve szerint, hogy öt 
éves korában Kovács Miklós már fölszentelt áldozó pap. Ehhez 
képest már nem nagy tévedés az, hogy egy évvel később (1828-
ban.) avatja, püspökké! 

3. Székelykeresztúri Kovács Ödönről azt írja, hogy Kovács 
Jánosnak^ aki 1856-ban született, (38. 1.) testvéröccse, holott 
Ödön 1844-ben született és 12 éves, mikor János »bátyja« meg-
születik, tehát nem Dhet öccse Jánosnak. Ezzel kapcsolatosan még 
azt is elmondja, hogy János »bátyja« mellett Ödön volt a mo-
dern magyar liberális »theologia« egyik legkövetkezetesebb kép-
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viselője. Miután János .'nem volt soha teológus, hanem kiváló ma-
tematikus és fizikus, rájövünk a tévedések tévedésére, hogy csaku-
gyan öccse volt Ödön annak a teológus bátyjának, akit Albertnek 
kereszteltek az 1838. esztendőben. 

4. Kozma Döme nem 1828-ban, hanem lS27-ben szüle-
tett. Egy év! ' • .v 

5 »Kovásznay Sándor -ról ugyancsak a 39. lapon azt irja-, 
hogy két latin nyelvű vígjátékát »Két komédia« címmel 1792-
ben adta ki. Ezzel szemben a tény az, hogy 1781-ben írta és 
1782-ben, halála előtt egy évtizeddel, adta ki. Egyébként 1792-
ben halt meg. Megjelent még 1836-ban is egy kiadás. 

6. E lapon is, mint több más helyen - kénye-kedve szerint 
írja a családneveket és a helyneveket. Pl. itt Kozma Gergelyt 
szentgelicei-nek írja. ; 

7. Sokkal súlyosabb hiba az,- amit ez oldalon R. K. I. dr. 
»Kovásznay Sándorx-ral elkövetett. Maga a név is helytelen, mert 
itt Kovásznai Tóth Sándorról van szó, tehát nem lehet »y -os 
családi név a származási előnév. Az öt sornyi méltatás kritikáját 
még ezzel nem lehet lezárni. Ugyanis az 1730-ban született K. 
Sándort bemutatja a 68. lapon becsületes nevén is: Kovásznai 
Tóth Sándor-nak, azzal a különbséggel, hogy itt már közli a 
halálozási évszámot (1792.) is. Itt azutan két sorban méltatja »Ko-
vásznay Sándor alíeregoját, két kiváló székely atyafit csinálva 
egyből. De ha már itt tartunk meg kell mondanunk azt is, hogy 
e szaktörténészi művelet éppenséggel nem ritkasága »A nemes 
székelv nemzet képe«. c. munkának. Miután szorosan idevág, itt 
sorolok fel egy néhányat. A 44. lapon 8 sort áldoz az iró-szerkesz-
tő az 1561-ben született Marosvásárhelyi Gergely jezsuita atyá-
nak, akinek — mint írja — eredetileg Mészáros volt a neve. A 
70. lapon megint előveszi, de most 5 sorban mint marosvásárhelyi 
Vásárhelyi Gergelyt mutatja be az olvasóknak, azzal a változta-
tással, hogy 1562-ben hozatja a világra. És nem veszi észre, hogy 
mind a kettő egy és ugyanazon személy, pedig látja, hogy mind a 
kettő jezsuita atya, mind a kettő 1623-ban hal el, mind a kettő Kem-
pis Tamás Imitatío-jának fordítója, de hát miért ne lehetne kettő 
az egyből, ha a nevet módosítva az egyik születését 1561-ben, 
a másik születését 1562-ben állapíthatja meg »A nemes székely 
nemzet képe« c. mű szerkesztője. — E műveletet láthatjuk a 15. 
lapon is, — amire fentebb hivatkoztam, — ahol már közvetlen 
egymás mellett szerepel ugyanazon két egyéniség. Az egyik Cseh 
Károly (Alsócsernátoni), a másik Csernatoni Cseh Károly. Az 
előbbit 8, az utóbbit 5 sorban méltatja. Mind a .kettő 1838-ban 
születik ,mind a kettő orvosdoktor és mind a kettő Borszék für-
dőt ismertette meg önálló munkában. Hát ezek miatt ugyan lehet-
nek ikrek is, bárha két faluban jöttek a világra, és a világ csodá-
jára ugyanúgy él. tanúi, dolgozik és alkot mind a kettő. Ter-
mészetesen a halálozási évet itt sem közli a szerkesztő, mert az már 
igazán feltűnő ritkaság számba menne, hogyha a két személy 
iker volna még a halálban is. És ennek a műveletnek nincs vége, 
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»A nemes székely nemzet képe« c. mü mindössze 70 oldalán. Mint-
ha a szerkesztő mind jobban belejönne a szellem- és testhasadás' 
gyakorlati alkalmazásának munkájába, már teljes névazonossággal 
mutatkozik be két helyen, — csupáncsak betűszedés különbség-
gel, — egy és ugyanazon személy;• így: Miklósvári Ssbe János 
(48. 1,), Miklósvári Sebe János (59. 1.). Az előbbiről \csak ennyit 
ír: »Teleki Mihály udvari papja, később Tótfalun ref. lelkész. Ha-

lotti beszédei és gyászversei jelentek meg.« Az utóbbiról pedig 
ezt: »1715-ben misztótfalusi lelkész és nagybányavidéki ref. es-
peres. Halotti beszédei maradtak fenn!« 

Az 52. lapon bemutatja Nagysolymosi Mihályt, a 61. lapon 
Solymosi Nagy Mihályt szószerint így: 

»Nagysolymosi Mihá.ly a XVII. század végén nagyszebeni ma-
gyar tanár volt. Két alkalmi latin költeménye ismeretes.«'(52. 1.). 

»Solymosi Nagy Mihály ref. esperes. 1673-1729. Theologíai ér-
tekezése, alkallmi beszédei és költeményei jelentek meg latin és ma-
gyar nyelven.« (61. 1.). 

Kétségtelen, hogy egy személy a kettő, mert »Nagysolymosi 
Mihály« nevű nagyszebeni tanár senki más nem volt, mint Nagy' 
Solymosi Mihály, akinek 169b-beli munkáján Michaelis N. Soly-
mosi szerepel és nem »két latin költeménye ismeretes , hanem 
latin és magyar üdvözlő verseket írt, mint ahogy azt Solymosi 
Nagy Mihálynál említi Rugonfalvi Kiss István. Erről a Nagy Soly-
mosi Mihályról — ismétlen — csak annyit tudtam megtalálni 
munkáin kívül a leggondosabb kutatás után, hogy Nagyszeben-
ben volt tanár, de arról, hogy ref. esperes« volt és »1673 1729 
közt élt, eddig semmi nyomot nem találtam. Ha ilyen nevű ref. 
esperes is élt ugyanazon időben, akkor is nagy tévedés van a 
Nagysolymosi Mihály neve és a két latin verse körül. 

Itt van egy másik példa a 65. lapon, szintén tőszomszédság-
ban lévő két Szentgyörgyi Istvánról. Mind a kettő tanító, mind 
a kettő 1853-ban született, mind a kettő tankönyveket írt az 
elemi iskolások részére és mind a kettő szépirodalmi cikkeket írt 
az erdélyi lapokban. Idézem szórói-szóra, hogy a mesteri fogal-
mazást, írást és a történetírás művészetét is újra bemutassam. 
Tehát: 

»Szentgyörgyl Lajos szül. 1853. Tanító. Az ö buzgólkodása 
hozta létre az első magyar gyermekjáték gyárat. Sok szépirodalmi 
és közérdekű cikke jelent meg az erdélyi lapokban. Földrajzi tanköny-
vet is írt.« 

»Szentgyörgyi Lajos (1853— ) elemi iskolai tanító. Szül. 
Szolokmán (Udvarhely m.). Szépirodalmi és vegyes tárgyú cikkeket 
írt az eídélyi lápokban és két tankönyvet az elemi iskolák részére.« 

Hogy befejezzem az ilyirányú szemlét, még megemlítem a 
38. oldal szinte szenzációszámba menő ilynemű műveletét. Itt 
Ugyanis szerepeltet egy sepsiszentgyörgyi Kovács Dénest és egy 
szemerjei Kovács Dénest. Mindkettő 1861-ben születik, halálozás 
év nincs. Az előbbiről ír 7, az utóbbiról 2 sort. Az előbbinél föl-
sorolja az utóbbi munkáit. Az utóbbiról pedig helyesen megírja, 
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hogy a Kis Újság szerkesztője volt, pedig ez volt szerzője az előb-
binek tulajdonított munkáknak is! 

íme A nemes székely nemzet képe munka 111. kötetének A 
székely nemzet kiváló tagjai« című fejezete így szaporítja meg 
nagyjaink számát, holott kétannyi kiválóbbnál kiválóbb nagysá-
got szerepeltethetett volna- a szaklexikonok és forrásmunkák kö-
teteiből egyaránt. (Folytatom.) 

LÁRMAFA 

Változás szerkesztőségünkben. Dr. Szacsvay József súlyos 
elfoglaltságára hivatkozva megvált lapunk főszerkesztői tisztségé-
től. amelyet négy éven át viselt a Hargitaváralja eszméinek hü 
és kitartó szolgálatában. Ez a megválás azonban korántsem ielenti 
a régi és kedves kapcsolatunk megszakadását, mert dr. Szacsvay 
továbbra is hűséges munkatársa maradt a Hargitaváralja által 
hirdetett gondolatoknak és céltörekvéseknek, amelyért örök hálá-
ra kötelezte mindazokat, akik fenkölt gondolkozása és akaratereje 
hatása alatt állották és cselekedtek. 

Vitéz Kolosváry-Borcsa Mihályt az orsz. Magyar Sajtókama-
ra elnökét Weiss Vilmos, a német sajtó birodalmi Szövetségé-
nek elnöke meghívta a Bécsben megalakított nemzeti szellemű új-
ságíró szervezetek uniójának ülésére, ahol vitéz Kolosváry-Borcsa 
Mihályt az alakuló ülésen alelnökké választották. 

Dr. Endcs Miklós hosszabb időt töltött Kolozsvárt, ¿ihol a ,Ee-
rencrendi zárda irattárában tudományos kutatásokat végzett. Most 
dolgozza fel az ott szerzett értékes anyagot. Örömmel jelentjük be 
olvasóinknak, hogy Endes Miklós tanulmányát a Hargitaváraljá-
ban mielőbb közölni fogjuk. 

Teleki Pál gróf emléke. A Fővárosi Közmunkák Tanácsa el-
határozta, hogy Budapesten a BáIványJutcát Teleki Pál utcá-
nak nevezi el. A Teleki-ítér nevét pedig Teleki László-térre bővíti; 

A Hargitaváralja Székely Női Tábor az Egyesült Női Tábor 
Nemzetvédelmi Szakosztályi ülésén beszámolót tartott dr. Dal-
noki Veress Julianna elnöklésével. Az ülés keretében v. dr. Ba^ 
lázs Dánielné ismertette a Hargitaváralja Székely Női Tábornak az 
udvcrhelymegyei székely asszonyok megsegítésére irányuló mun-
kásságát. Eszerint 500 székely asszonyt foglalkoztattak a Meinl-
cég paprikafeldolgozó osztályán, akik ezáltal eleget kerestek ah-
hoz, hogy téli szükségleteiket fedezhessék. 

Édes Testvérünk a Csíki Lapok, ötvennegyedik évébe for-
dul. Mennyi örömnek, mennyi küzdelemnek, mennyi bánatnak és 
megpróbáltatásnak volt krónikása ez alatt a hosszú idő alatt. 
Átvészelte a trianoni rabság sorvasztó kínját, s megérezte a boT« 
dog felszabadulás ujjongó örömét. — Karácsonyi számának 
vezércikkét Dr. Ábrahám Ambrus, a nagynevű egyetemi tanár 
írta, a Karácsonyi ajándék c. cikket pedig P. Réthy Apollinárisz. 



Az érdekes karácsonyi irodalmi könyveket Sz. Sólymos Bea is-
merteti. Beszámol a hetilap, a Napközi Otthon ebédeltetési ak-
cióiáról és az Erdélyi Párt Intéző Bizottságának üléséről. Külön-
féle rovata pedig a hét aktuális és a Vármegyét érdeklő esemé-
nyekről. Minden sorából erő, élniakarás és kemény helytállás su-
gárzik. Felelős szerkesztő: Részegh Győző. Előfizetési ára egész 
évre 6 p. Megrendelhető: Csíkszereda, Apaffy Mihály u. 15. sz. 

A Hargitaváralja Jelképes Székely Község Budapesten falu-
gyűlést tartott, amelyen elhatározták, hogy társadalmi mozgal-
mat Indítanak Párisban a Quai Malaguais 9. sz. alatt lévő háznak, 
amelyben egykor II. Rákóczi Ferenc lakott, emléktáblával meg-
jelölése érdekében. 

A Bácskába telepített józseffalvi székelyek 16 nagy láda sze-
retetcsomagot küldöttek Budapestre a Vörös Kereszt útján a 
sebesült honvédek részére. 

Kézdivásárhelyi Vásárhelyi Sándor ny. főszolgabíró, volt 
orszgy. képviselő, stb. december 11.-én Budapesten elhúnyt. 

Sík Sándor a kiváló pap költő »Versek a Székelyföldről; cí-
men lélekkel, művészettel és emlékekkel teljes gyönyörű székely-
földi verseket olvasott fel december 12.-én a rádióban. 

Vitéz lófö dálnoki Miklós Béla altábornagyot, aki szemé- . 
lyes közreműködésével vezette a magyar gyorshadtestet a keleti 
harctér súlyos harckötelékében és minden akadály ellenére a had-
műveletet döntően előbbre juttatta, a Führer a Vaskereszt lovag-
l<crcszt\ével tüntette ki. 

Czimbalmos Mihályné sz. homoródszentmártoni Bíró Ilona 
Lenke áll .tanítónő 44 éves korában meghalt. December 13.-án 
temették el Rákospalotán. 

Csíkszentsinioni dr. Lakatos Gyula ügyvéd, e. e. tart. főhad-
nagy, a m. kir. Kúria ügyvédi tanácsának tagja, volt orszgy. kép-
viselő, 56 éves korában december 12.-én Gallyatetőn elhúnvt. 

Dr. Ugrón Gábor ny. belügyminiszter székely testvérünket a 
Kormányzó Úr hat évi időtartamra 1934-ben kinevezte az ak-
kor megalakult Orsz. Irodalmi és Művészeti Tanács elnökének. 
Az Orsz. Tanács nemcsak véleményező és javaslattevő szerve volt 
a kormány-hatóságnak, hanem az ily intézkedések végrehajtásá-
ban is közreműködött. Ugrón Gábor dr. na^y szakértelemmel és 
kivíió szervezőkéoességgel vezette az Orsz. írod. és Müv. Tanács 
ügyeit. Megbízatása egy évvel ezelőtt lejárt, de Hóman Bálint dr. 
vall. és közokt. min. kérésére tovább is vállalta azt. Most az írod 
Tanács átszervezésével foglalkoznak az illetékesek. Ugrón Gábor 
a tervekkel nem azonosította magát és az elnöki tisztséget nem 
vállalta tovább. A következő hat évre dr. Tasnádi Nagv András 
tiík >s tanácsost nevezték ki. > 

Olvassuk és terjesszük a Székelyföldet, annak népét és tör-

ténelmét ismertető Hargitaváralját, Csonkamagyarország egyetlen 

kéthetenként megjelenő székely folyóiratát! 



ERDELYI HÍREK 

Marosvásárhelyt a Ferencesek templomának főoltárképe ja-
vítása közben megállapították, hogy az értékes műalkotás. Felte-
vés szerint Mányoki vagy Kupeczky müve és I. Lipót korában fes-
tették. Szent Imre herceget, Astr,ik bencés apátot, Zágoni Mikes 
Kelement és Nagybercsényi Miklóst ábrázolja a kép. 

Székely Szó 'címen űj napilap indult Marosvásárhelyen, 
amelynek főszerkesztője dr. Bíró István orszgy. képviselő, fele-
lős szerkesztője Szász Errdre, a kitűnő újságíró, aki a megszál-
lás alatt Kolozsvárt a Keleti Újságot szerkesztette. 

Urmánczy Nándor özvegye 14 marosmenti község ezer 
gyermeke részére gyűjtött ruhát és egyéb ajándékot. Karácsony-
kor osztották ki. 

Erdélyben a nemzetiségi vidékeken is egymásután avatják 
fel az Országzászlókat, minit a szatmárm-egyei Részteleken is, 
Sáromberke község pedig a megszállás alatt megmentett mille-
niumí zászlót vonta fel az Országzászló árbocára. 

Marosvásárhelyen tizenegy székely vitéz várományos tette 
le a vitézi esküt. Vitéz Vida Qyula székkapítány mondott beszédet 
a székely vitézekre háruló erkölcsi kötelezettségekről. 

GOBESAGOK 
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Góbé baka tisztelettudás. A kézdivásárhelyi laktanya udva-
rán K. P. főhadnagy parancsot osztott a napostizedesnek, aki köz-
vetle i előtte állott. Jön a góbé újonc, de nem tér se jobbra, se 
balraj hanem egyenesen a kettő közé furakodva haladt tovább. 

— Állj! kiáltotta utána a főhadnagy, s magához inti, hogy 
alapos m megleckéztesse a góbét merészségéért és illetlen maga-
tartásáért. 

— Mondd csak te, — folytatta a főhadnagy —, nem lát-
tál ¡engem? 

— Hogyne láttam vóna a főhadnagy urat, — szólt a góbé 
tisztelgő állásba csapva magát — éppen így tisztelegtem, mert 
én mán csak tudom, mi a tisztelet. 

— J ó . . . . jó! mondja mosolyát elrejtve a főhadnagy a gó-
bé feszes.. tisztelgő állását látván, de miért illetlenkedtél közénk, 
amikor szépen elkerülhettél volna. 

— Hogv én elkerüljem? szólt büszke csodálkozással a gó-
bé. Azt mán nem teszem meg, mégha parancsolná es nekem a 
főhadnagy űr. 

A moszkvai fa-ló. Valahol az orosz front egyik kaszárnyá-
jában friss újsággal jelentkezik a góbé: 

— Atyámfiai! Sztálin elbujt! 
— Hová? ugráltak föl a honvédek. 
— Moszkva új-frójai falovába: Szamarába! 

H 

«N 

s: 


